
DOHODA 

o spolupraci medzi Dopravnym uradom a Draznim uradem 
( d'alej len ,,dohoda") 

Dvopravny urad, so sidlom Letisko M. R. Stefanika, 823 05 Bratislava, Slovenska republika, 
ICO: 4235~826 (d'alej len ,,DUSR") zastupeny na ucely tejto dohody: 
Pa':'ol H~dak, MSc, predseda a generalny tajomni'k ( d'alej len ,,predseda") 
naJedneJ strane 

a 

Drazni urad, so sidlom Wilsonova 300/8 121 06 Praha Ceska republika, ICO: 61379425 
, " ' ' (d'alej len ,,DUCR") zastupeny na ucely tejto dohody: 

doc. Ing. Jin Kolar, Ph.D., riaditel' (d'alej len ,,riaditel"') 
na druhej strane. 

(DUSR a DUCR sajednotlivo oznacuju aj ako ,,zmluvna strana" a spolocne len ako ,,zmluvne 
strany''). 

PREAMBULA 

Tato dohoda o spolupraci medzi zmluvnymi stranamt Je uzatvorena v sulade 
so smernicou Eur6pskeho parlamentu a Rady (EU) 2016/798 z 11. maja 2016 
o bezpecnosti zeleznic (d'alej len ,,smernica (EU) 2016/798"), v sulade so smernicou 
Eur6pskeho parlamentu a Rady (EU) 2016/797 z 11. maja 2016 o interoperabilite 
zeleznicneho systemu v Eur6pskej unii (d'alej len ,,smernica (EU) 2016/797") v sulade 
s delegovanym nariadenim Komisie (EU) 2018/761 zo 16. februara 2018, ktorym sa 
stanovuju spolocne bezpecnostne met6dy dohl'adu vnutrostatnych bezpecnostnych 
organov po vydani jednotneho bezpecnostneho osvedcenia alebo bezpecnostneho 
povolenia v zmysle smernice Eur6pskeho parlamentu a Rady (EU) 2016/798 a ktorym 
sa zrusuje nariadenie Komisie (EU) c. 1077/2012 (d'alej len ,,nariadenie (EU) 
2018/761") av sulade s vykonavacim nariadenim Komisie (EU) 2018/545 zo 4. aprila 
2018, ktorym sa stanovuju prakticke dojednania tykajuce sa postupu vydavania 
povoleni pre zeleznicne vozidla a povoleni pre typ zeleznicnych vozidiel podl'a 
smernice Eur6pskeho parlamentu a Rady (EU) 2016/797 (d'alej len ,,nariadenie (EU) 
2018/545"). Predmetom tejto dohody je spolupraca zmluvnych stran v oblasti 
spolocneho dozoru a dohl'adu, v oblasti povol'ovania zeleznicnych vozidiel a v oblasti 
vydavania jednotnych bezpecnostnych osvedceni v zeleznicnej prevadzke. 

Clanok 1 - Deel spoluprace 

1) Tato dohoda sa uzatvara v sulade s clankom 10 ods. 8 smernice (EU) 2016/798 
av sulade s clankom 21 ods. 8 smernice 2016/797 a zahma osobitne prvky spoluprace 
na vymedzenych usekoch trati uvedenych v clanku 3 tejto dohody, ktore si vyzaduju 
osobitne odborne znalosti z geografickych alebo historickych dovodov na uzemi 
Slovenskej republiky a Ceskej republiky s ciel'om znizit' administrativne zat'azenie 
a financne naklady vo vzt'ahu k ziadatel'ovi. 



Clanok 2 - Vymedzenie pojmov 

Na ucely tejto dohody sa rozumie: , any a) ,,Dozor": kontrolnO cinnosti, ktorO vykonavajll vnUtroStatne bezpecno~tne ~rg kej 
za ucelom preverenia plnenia povinnosti vyplyYajllcich z ustanoveni europs 
a narodnej legislativy. , k h 

b) ,,CezhraniCml doprava": doprava vykonavani! zelezniCOYlll podnikom na use och 
ZelezniCll)'ch trati po celej Slovenskej republike a vo vymedzen}'ch USekot. 
ZC!eznifu)'ch trati v Ceskej republike alebo na Usekoch Zeleznifu}'ch trati po ce "-! 
<":eskej republike a vo vymedzen}'ch Usekoch ZelezniCll}'ch--"31..-'•'!lloVensk:"1 
republike na zaklade jednotm\ho bezpec!lostniho osvedCenia vydaniho jedn°

0 

zo zmluvnych stran. c) ,,Harmonizovane doplnkove osvedb!nie": je osvedcenie, v ktorom sa uvadz• 
infrastruktura, na ktorej je jeho drzitef opravnenY vi est' vlak,- a -kof ajove vozidl,I, 
ktore je jeho drzitel' opravneny viest'. 

d) ,,KomunikafuC jazyky": zmluvny!lli stranami uznanY resky a sJovensky jazyk. 
e) ,,ManaiOr infraitruklury": je akykofvek orgful alebo subjekt zodpovednY 

za prevadzku, udJ"Zbu a obnovu Ze\ezniCllej infrastruktury na sieti, ako aj za UCoSt' 
na jej rozvoji v sulade s pravidlami stanovenymi Clensky!ll StOtom v raffici jeho 
vseobecnej politiky v oblasti rozvoja a financovania infrastrukmrY• 

f) ,,System riadenla bezpecnosti": je organizAcia, opatrenia a postupy vytvorene 
manazerom infrastruktury alebo zeleznicnym podnikom na zarucenie bezpecneho 

riadenia jeho prevadzky. g) ,,V edllci dohl'adu": vnlltro!latny bezpecDostn)' orgllll, na UZemi ktoriho mii 
kontrolovany subjekt miesto podnikania. 

h) ,,Vmitrostatny bezpecnostny organ": DUSR alebo DUCR. 
i) ,,Vymedzene useky trati": useky zeleznicnych trati spolu s miestami prevadzky, 

ktore SU taxativne vymedzene na ucely tejto dohody. 
j) ,,Ziadatel"': osoba, ktora poda ziadost' o vydanie jednotneho bezpecnostneho 

osvedcenia, o povolenie pre zeleznicne vozidlo alebo o povolenie pre typ 

zeleznicneho vozidla. k) ,,Zeleznicny podnik": je verejny alebo sukromny podnik, ktoreho predmetom 
cinnosti je poskytovanie sluzieb zeleznicnej prepravy tovaru a/alebo os6b, pricom 
tento podnik ma zabezpecovat' trakciu vratane podnikov zabezpecujucich len 

trakciu. 

Clanok 3 - Vymedzene useky trati 

1) Useky zeleznicnych trati na uzemi Slovenskej republiky a Ceskej republiky (d'alej len 
,,vymedzene useky trati") na ucely tejto dohody su: 

Kuty - Breclav, 1) 
2) 
3a) 
3b) 
4) 
5) 
6) 
7) 

Kuty- Holic - Hodonin - Breclav, 
Kuty- Skalica na Slovensku - Sudomefice nad Moravou - Veseli nad Moravou, 
Kuty - Skalica na Slovensku - Sudomefice natl Moravou - Rohatec - Hodonin ' 
Veseli nad Moravou- Vrbovce- Nove Mesto nad Vahom, 
Bylnice - Vlarsky prusmyk - Trencianska Tepla, 
Horni Lidec - Puchov, 
Tfinec - Mosty u J ablunkova - Cadca. 



2) Na jednotlivych castiach 
predpisy SI k . vymedzeny' ch ' k h , . ovens eJ republ 'k use oc tratl sa uplatnuju platne pravne 
a predp1sy manazera infrasm:~ alebo platne pravne predpisy Ceskej republiky, 
trat' nachadza. ry podl'a toho, na uzemi ktoreho statu sa zeleznicna 

Clanok 4 - Vymena informacii 

1) Zmluvne strany zabe ,,. , . , ., , , nariadenim (EU') 
20 

zpecia vymenu mfonnacn o vykonanych dozoroch v sulade 
18/761. 

na za!d d d. za ezpec,a vymenu infonnAcii a Udajov o preukazoch ruinovodilx>v 2) Zmluvne strany b ,,. , 

3
) Zml a, e O ovodnenej ziadosti jednej zo zmluvnych stran. 

rt
.ufivnk ,e . strany navzajom spolupracuju a poskytuju si infonnacie vo veciach 

ce 1 1 ac1e rusiiovodicov. 

Clanok5=-()'bsah spoluprace 

1. Zeleznicne vozidla 

l. l. Zmhivne strany sa dohodli, ze povolenie na uvedenie zeleznicneho vozidla 
do prevadzky vydane jednou zo zmluvnych stran pred 31. okt6brom 2020 a povolenie 
na uvedenie zeleznicneho vozidla na trh udelene na uzemi jednej zo zmluvnych stran, 
pokial' to ziadatel' uviedol v ziadosti, opravnuje prevadzkovat' toto zeleznicne vozidlo 
v cezhranicnej doprave aj na uzemi druhej zmluvnej strany pri splneni podmienok podl'a 

1.2. Zmluvne strany uznavaju preskumanie kompatibility so zeleznicnou infrastruktfuou ods. 1.2. tohoto clanku. 

pris!USDYID manazerom infrastruktur)', na zak]ade ktort\ho bucle takellluto ze1ezmcnemu 
vozidlu umozneny pohyb vo vymedzenych usekoch trati bez d'alsieho 
administrativneho zat'azenia v sulade s clankom 12 nariadenia (EU) 2018/545. Znizenie 
administrativneho zat'azenia spociva v tom, ze ziadatel' nemusi ziadat' zmluvnu stranu 
o jednotnt\ bezpel:nostnO osvedCenie a pri uvedeni ZelezniCnOho vozidla na trh nemusi 
ziadat' o rozsfrenie oblasti pouzitia zeleznicneho vozidla. Postup pre ziadatel'ov na tento 
ucel vratane dodatocnych podmienok pouzitia zeleznicnych vozidiel stanovenych 
prislu§nym man!IZ6rom infr!IBtrukrury vo vymedzenjich Usekoch trati zverejnl kazdA 
zmluvna strana na svojom webovom sidle. 

1.3. Ustanovenie ods. 1.2. plati len pre cezhranicnu dopravu. 
1.4. Vnutrostatne bezpecnostne organy budu VO vymedzenych usekoch trati vykonavat' 

pravidelnt\ dozary a dohl'ady, aby sa prediSlo pou:livaniu ZeiezniClljich vozidiel, ktorO 
nespfnaju podmienky ustanovene v tomto clanku. 

2. Jednotne bezpecnostne osvedcenia 

1) Zmluvne strany sa dohodli, ze zeleznicny podnik, ktory preJavt zauJem 
o prevadzkovanie cezhranicnej dopravy na zaklade tejto dohody vo vymedzenych 
usekoch trati, musi poziadat' podl'a svojho miesta podnikania vnutrostatny bezpecnostny 
organ o vydanie jednotneho bezpecnostneho osvedcenia. 

2) Zmluvne strany zabezpecia, ze zeleznicny podnik s vydanym jednotnym 
bezpecnostnym osvedcenim moze prevadzkovat' cezhranicnu dopravu VO vymedzenych 
usekoch trati v sulade s clankom 10 ods. 8 smernice (EU) 2016/798. 

3) Kazda zo zmluvnych stran je prislusna na udelenie jednotneho bezpecnostneho 
osvedcenia zeleznicnemu podniku na vymedzenych usekoch trati. 



, . d tn , bezpecnostne osvedcenia udelene 
. d' vzajom uznavat' Je no e 

4) Zmluvne stranY 51 bu u na , ch usekoch trati. , 
zeleznicnym podniko~ na ~~~:Ju (listinne alebo elektronicky) o takto vydanych 

5) Zmluvne strany sa vzaJ0;1111e v } h bezodkladne. . v • 

jednotnych bezpecnostnych osvedcemac . V , d 'k moze v cezhramcneJ doprave 

6) Zmluvne strany sa dohodli~ ze z~lez~cny J? zeleznicnej dopravy na drahach, 
vo vymedzenych usekoch trat1 vykonavat' iba t y d V ni 
ktory ma uvedeny v jednotnom bezpecnostnom osve ce . 

3. Rusnovodici 
• V V V • V k , die zeleznicne vozidlo V niektorom 

1) Zmluvne strany sa dohodh, ze rusnovodic, tory ve • om doplnkovom , , , , t' svojom hannomzovan 
z vymedzenych usekov trat1, ~usi_ ~a V vo , , clankom 3 ods. I bod 1 
osvedceni zapisane casti zelezmcneJ mfrastruktury v sulade s 
az 7 tejto dohody. , . h' k, osobilost' 

2) Zmluvne strany sa dohodli, ze zdravotna sposobilost' a psyc. tc sp , 
rusnovodicov sa vo vymedzeny' ch usekoch trati zmluvnymi stranamt v~aJomne uznava 

· · · · (EU) V 36/2010 v zmysle harmonizovanych podmienok nanadema Komis!~ . V c. , 
z 3. decembra 2009 o vzoroch Spolocenstva pre preukazy rusnovod1cov, doplnkove 
osvedcenia, overene k6pie doplnkovych osvedceni a formulare ziadosti o preukaz 
rusnovodica podl'a smernice Eur6pskeho parlamentu a Rady 2007 /59/ES. 

3) Vznik mimoriadnych udalosti sa ohlasuje podl'a narodnych predpisov krajiny, v ktorej 
tato mimoriadna udalost' nastala. 

4) Zmluvne strany sa dohodli, ze rusnovodici, ktori sa musia dorozumievat' s manazerom 
in:frastruktury o otazkach d6lezitych z hl'adiska bezpecnosti, musia mat' potrebne 
jazykove znalosti aspon v jednom z jazykov, ktore urcil prislusny manazer 
in:frastruktury. Ich jazykove znalosti im musia umoznovat' aktivne a ucinne sa 
dorozumievat' v normalnych, poruchovych a nudzovych situaciach. 

4. Vyrocna sprava o bezpecnosti 

1) Zmluvne strany sa dohodli, ze zeleznicny podnik s miestom podnikania v Slovenskej 
republike, ktory ma vydane jednotne bezpecnostne osvedcenie a prevadzkuje 
cezhranicnu dopravu vo vymedzenych usekoch trati, je povinny vypracovat' vyrocnu 
sp~ayu o bezpecnosti za okruh tejto prevadzky v danom kalendarnom roku a zaslat' ju 
DUCR. Tento princip si: uplatnuje mutatis mutandis rovnako pre zeleznicny podnik 
s miestom podnikania v Ceskej republike. 

2) Zmluvne strany sa dohodli, ze zeleznicny podnik, ktory ma vydane jednotne 
bezpecnostne osvedcenie a v danom kalendarnom roku nevykona cezhranicnu dopravu 
vo vymedzenych usekoch trati, je povinny uviest' tuto skutocnost' vo svojej vyrocnej 
sprave o bezpecnosti. 

3) Zmluvne strany upozomia zeleznicny podnik na povinnosti uvedene v ods. 1 a 2 tohto 
clanku pri vydani jednotneho bezpecnostneho osvedcenia. 

5. Spolocny dohl'ad 

I) Vykon spolocneho dohl'adu sa realizuje v sulade s clankom 8 ods. I a 2 nariadenia (EU) 
2018/761. 

2) Vsetku dokumentaciu suvisiacu s vykonom spolocneho dohl'adu vypracuje veduci 
dohl'adu v komunikacnom jazyku. 

3) Vnutrostatne bezpecnostne organy v pripade potreby vypracuju v sulade s clankom 8 



ods. 3 nan·ad . .. en1a (EU) 
~setrovacimi orgfuun· 2?181761 mech . 
a mymi prislusn, . 1, cert1fikacnymi O ~z~y na spolupracu s vnutrostatnymi 

4) Ramec pre koo ymd. 1 orgfuuni a subiektmi rganmi pre Subjekty zodpovedne za udrzbu 
( , r 1novan' J • 
EU) 20181761 1 , Ya spolocny dohl'ad. 

i z 
1 

sp nemm nasleduJ·u, • h b Je stanoveny podl'a Prilohy II nariadenia 
· m uvne stran . cic odov: 

infr .. Y 81 zadefinuju kt , .. astruktury vykonavaju svo. 'v • ore zeleznicne podniky a manazeri 
V)'Zadovat' spolocny d hl' d )U ci~o~t' takym sposobom, ze si to bude 
dopravu vo vymed ,0 h (zelezrucne podniky prevadzkujuce cezhranicnu 

n. Zmluvn, zenyc usekoch trati). 
e strany budu v, t' ziskane pocas k d' ~o~iva a akceptovat' komunikacny jazyk. Informacie 

poskytnut' t t . oor ma~ie dohl:adu su doverne a zmluvne strany ich mozu 
z prislusn, ~e eJ, strane iba v pnpade plnenia si povinnosti im vyplyvajucich z , ye pravnych predpisov. 

lll. mluvne strany si raz rov . V • ' (l' . 1 b 1 . . 
l
·n.c , . cne vym1enaJu 1stmne a e o e ektromcky) tieto 

1ormac1e: 
a) P0 .. dklad~: r~zhodnutia o vydani jednotneho bezpecnostneho osvedcenia 

v zele~rucneJ_ prevadzke, rozhodnutia o povoleni zeleznicnych vozidiel, a to 
konkretne mformacie o systeme riadenia bezpecnosti a informacie 
o zeleznicnych vozidlach; 

b) k6pie bezpecnostnych povoleni; 
c) vysledky suvisiacich cinnosti dohl'adu vratane rozhodnuti ajednotlivych 

opatreni, ktore sluzia na presadzovanie prava; 
d) o vykonnosti v oblasti bezpecnosti zeleznicnych podnikov a manazerov 

infrastruktury vymedzenych v bode i. 
lV. Zmluvne strany si poskytuju tieto kriteria rozhodovania: 

a) Zmluvne strany si raz rocne oznamuju zistenia a odstranenia nedostatkov 
zistenych pri vykone dozoru vo vzt'ahu k ukoncenym kontrolam. Na tento 
ucel sa uplatnuje narodna drahova legislativa, zakon NR SR c. 10/1996 Z. z. 
o kontrole v statnej sprave a zakon c. 255/2012 Sb. o kontrole. DUCR 
zabezpeci poskytovanie infonnacii z dozorov slovenskych zeleznicnych 
podnikov vykonavajucich zeleznicnu dopravu na uzemi Ceskej republiky. 
Tento princip sa uplatnuje mutatis mutandis rovnako pre DUSR 
v podmienkach Slovenskej republiky. 

b) Zmluvne strany organizuju spolocne stretnutia, prostrednictvom ktorych 
si vymienaju infonnacie z vykonu dozoru a o jednotlivych zisteniach. 
Spolocne stretnutia sa organizuju spravidla raz rocne, pricom miesto 
stretnutia sa z hl'adiska ekonomickych n~adov zmluvnych stran pravidelne 
strieda. Predchadzajucou vetou nie je vylucena organizacia spolocnych 
stretnuti aj castejsie, ak si to okolnosti vyzaduju. Zmluvna strana organizuje 
stretnutie vzdy na uzemi tohto statu, pre uzemie ktoreho je miestne prislusna. 

v. Zmluvne strany si riadia koordinaciu spolocneho dohl'adu vymenou infonnacii 
o existujucej strategii dozorov, terminoch dozorov a ich zamerani. Zmluvne 
strany sa navzajom infonnuju o planovani individualnych a spolocnych 
dohl'adov, aby sa dosiahla co najvyssia mozna uroven efektivity. 

vi. Veduci organ dohl'adu sleduje opatrenia, ktore boli predmetom spolocneho 
dohl'adu. 

vii. Zmluvne strany zameraju spolocny dohl'ad hlavne na: 
a) identifikovane kl'ucove rizika - systemy riadenia bezpecnosti, personal -

rusnovodici, odborna sposobilost', zdravotna sposobilost', udrzba 
zeleznicnych vozidiel, 



viii. 

IX. 

. , 1 V 'ho dohl'adu sa zmluvne strany dohodnu, ktora 
b) V pnebehu pnpravy spo o~ne ak "knu problemy, vykonavat' 

zmluvna strana bude v pnpade potreby, vznt . , V 

jednotlive cinnosti. Podmienky sa dohodnu jasne a zrozumitetln_et ~~leas 
v , 1 b v ho s ohl'adom na en ona nu 

pripravy spolocneho dohl'adu a e o pocas ne 
prislusnost' a pravomoci zmluvnej strany. , d h d , 

c) v priebehu pripravy spolocneho dohl'adu sa zmluvne strany 
O O 

nu 
na vykomivani spolocnych cinnosti, . 1 .., 'h 

d) informacie O upravach a dohodach zmluvnych stran VO ve~l spo oc~e . ? 
dohl'adu natl zeleznicnymi podnikmi a manazermi infrastruktury zvereJOUJU 
zmluvne strany na svojich webovych sidlach, . V , 

Zmluvne strany na spolocnych stretnutiach vyhodnotia plneme u~oz~n~~h 
opatreni z vykonov spolocneho dohl'adu a zaroven naplanuju a stanov1a d alsm 
strategiu V oblasti spolocneho dohl'adu. 
?mluvne strany pre vykon spolocneho dozoru pouzivaju aj dokument vydany 
Zeleznicnou agenrurou Eur6pskej unie ,,Prirucka o vykone dohl'adu a prirucka 
o koordinacii dohl'adu". 

Clanok 6 - Trvanie zmluvy 

l) Tato dohoda sa uzatvara na dobu neurciru 
2) Tuto dohodu je mozne ukoncit' aj skor, a ~o : 

a) pisomnou dohodou zmluvnych stran alebo 
b) pisomnou vypoved'ou. 

3) Ktorakol'vek zo zmluvnych stran moze ruto dohodu aj bez uvedenia dovodu kedykol'vek 
vypovedat' dorucenim pisomnej vypovede druhej zmluvnej strane na postovu adresu 
uvede~u v z~la~i tejto dohody. Platnost' dohody skonci uplynutim dvoch mesiacov 
odo dna dorucema vypovede druhej zmluvnej strane. 

Clanok 7 -Naklady spoluprace 

1) Z po~~y a, ucelu tejto ,<loho..,~y nevyplyvaju zmluvnym stranam ziadne vzajomne 
financne naroky, nakol ko ziadna zo zmluvnych stran nevynaklada vo vzt'ahu 
k ustanoveniam tejto dohody ziadne financne naklady. V pripade ak niektorej 
zo zmluvnych stran vzniknu nejake financne naklady, tak zmluvne strany sa zavazuju 
znasat' akekol'vek vlastne financne naklady, ktore im vzniknu v suvislosti s plnenim 
predmetu tejto dohody na svoj ucet. 

Clanok 8 - Zaverecne ustanovenia 

1) Tato dohoda je vyhotovena v dvoch zhodnych originaloch v slovenskom jazyku. Kazda 
zo zmluvnych stran dostane po jej podpise jeden original. 

2) Kazda oficialna komunikacia medzi zmluvnymi stranami v suvislosti s touto dohodou 
sa realizuje prostrednictvom oficialneho listu riaditel'ovi DUCR alebo predsedovi 

DUSR. 
3) Tato dohoda nadobuda platnost' dnom podpisu oboma zmluvnymi stranami a ucinnost' 

v nasledujuci den po dni jej zverejnenia v Centralnom registri zmluv vedenom Uradom 
vlady Slovenskej republiky podl'a ustanovenia § 47a ods. 1 zakona c. 40/1964 Zb. 
Obciansky zakonm'k v zneni neskorsich predpisov a v nadvaznosti na ustanovenie 
§ 5a ods. 1 a 6 zakona c. 211/2000 Z. z. o slobodnom pristupe k informaciam a o zmene 



a dopl!1eni niektoty~h zako~ov (zakon o slobode informacil) v zneni neskorSich 
predp1sov • Za ~verein':rue teJto doho_dy zodpoveda DUSR, pri<x>m o tejto skutoCllosti bezodkladne p1somne 1nformuje DUCR. 

4) Zmluvne strany sa dohodli, Ze znenie dohody mOZe byt' v pripade potreby aktualizovane alebo doplnene formou pisomneho dodatku. 
5) Zmluvne strany zhodne vyhlasujU, Ze dohoda bola uzatvorena na zaklade ich slobodnej 

v(\\e, vaztle a zrozumitefne, Ze si dohodu pred jej podpisanim prei:itali, jej obsahu 
porozumeli a bez Yyhrad s i\.ou suhlasia, CO potvrdzujU vlastnoruCllymi podpism1. 

ZaDU SR: 
ZaDUCR: 

v Bratislave, dna 
V Prahe, dna ~-8-01- 1\\11 

Pavol doc. Ing ", Ph.D. 
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